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Cool Compact ist Ihr kompetenter Partner rund um die 
Kühlmöbel-Technologie. Jahrzentelange Erfahrung, Her-
stellung »Made in Germany« und langjährige, qualifi zierte 
Mitarbeiter – dies sind Fundamente, auf die Sie vertrauen 
können.

Dank fl exibler Produktionsprozesse, umfangreicher Lagerbe-
vorratung und kurzer Wege zum Kunden stehen Kühlge-
räte von Cool Compact immer innerhalb weniger Tage zur 
Verfügung. In unseren Produktionshallen kommen moderne 
CNC-Blechbearbeitungsmaschinen zum Einsatz. Für hohe 
Energieeffi zienz und Nachhaltigkeit werden alle Kühlmö-
belkorpusse hochdruckgeschäumt. Zur Sicherstellung der 
Qualität durchlaufen alle steckerfertigen Geräte zwischen 
vier- und achtstündige Tests. Das erlaubt es uns sehr weit-
reichende Garantieleistungen anzubieten.

Qualität, technischer Vorsprung und gelebte Kundenorien-
tierung – dafür steht der Name Cool Compact. Geräte mit 
hohem Nutzwert, langer Lebensdauer und guter Energieeffi -
zienz – dafür stehen Geräte von Cool Compact. Langjährige 
Mitarbeiter, enge Zusammenarbeit und ein ausgeprägtes 
Teamwork, immer mit dem Fokus auf unsere Kunden und 
Partner – dafür steht das Unternehmen Cool Compact.

Profitieren Sie von dieser Erfahrung!

Cool Compact is your competent partner in and around re-
frigeration technology. Our expertise is founded on decades 
of experience, manufacturing »Made in Germany« and 
qualifi ed, long-term employees.

Because of fl exible manufacturing processes, extensive sto-
cked inventory and short lead times, our products are availa-
ble within a few days. At our manufacturing facility, we use 
modern CNC-sheet metal processing machines. For a high 
energy effi ciency and sustainability, the bodies of all of our 
refrigeration units are insulated with high-pressure foam. 
Prior to delivery, all units with built-in machines are being 
tested between four to eight hours, therefore allowing us to 
offer an extensive warranty to our customers.

Cool Compact’s name represents quality, cutting edge 
technology and customer orientation. Cool Compact’s 
appliances provide a high utility value, a long service life and 
good energy effi ciency. Cool Compact stands for experien-
ced employees, a collaborative work environment and good 
teamwork with a constant focus on our customers and 
partners.

Take advantage of our experience!

»Nicht eine große Besonderheit
macht den Unterschied,
ein Bündel an Merkmalen
kennzeichnet Cool Compact«

»It’s not just one major feature
that makes the difference,
it’s a whole set of factors that
defi ne Cool Compact«

Markus Sidler, Inhaber
CEO and Owner

Ihr / Yours

Dipl. Ing. Markus Sidler
Geschäftsführender Gesellschafter
CEO and Owner
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Der Tüftlergeist, das leidenschaftliche Streben nach 
Perfektion und höchster Effi zienz, war schon immer der 
Grundstein für großartige Erfi ndungen und Produkte aus 
Baden-Württemberg.

Aus dem Herzen
Baden-Württembergs
in die ganze Welt
Vielleicht liegt es an der einzigartigen Landschaft, der impo-
santen Schwäbischen Alb, der faszinierenden Aussicht auf 
Täler und Burgen, die den Erfi ndergeist der Schwaben seit 
Jahrhunderten inspirieren und fördern. 

Cool Compact lebt diese Tradition bewusst weiter. Hier pro-
duziert unser hochqualifi ziertes Team seit über zwei Jahr-
zehnten Kühlgeräte, die von Gastronomen und Ho-
teliers auf der ganzen Welt geschätzt werden und 
sowohl technisch als auch optisch den »state of 
the art« defi nieren. Beim Entwickeln unserer 
Geräte steht der Kunde im Fokus. Er profi tiert 
von der durchdachten Funktionalität, die in 
jahrelanger und enger Zusammenarbeit mit 
Profi s der Branche immer weiter optimiert 
und an die täglichen Anforderungen in der 
modernen Gastronomie angepasst werden. 
Sinnvolle Lösungen und praktische Features 
garantieren einen reibungslosen, smarten und 
stressfreien Workfl ow im Alltag. 

Und gerade weil wir eingebettet in dieser idyllischen Um-
gebung leben und arbeiten dürfen, ist es uns wichtig, dass 
unsere Kühlgeräte nachhaltig und energieeffi zient arbeiten 
und dadurch einen wertvollen Beitrag zum Erhalt unserer 
Umwelt leisten. 

Damit unsere schöne Umgebung auch weiterhin Genera-
tionen von Menschen inspiriert und der Ausgangspunkt 
großartiger und faszinierender Produkte ist.

Out-of-the-box ideas coupled with the passion for striving 
for perfection and highest effi ciency, have always been the 
ideal constellation for great inventions and products from
Baden-Württemberg.

From the heart of
Baden-Württemberg
to the entire world
Perhaps it is the unique landscape, the impressive Swabian 
Alb, or the fascinating views of valleys and castles that have 
inspired and fostered the inventive spirit of the Swabian 
people for centuries.

Cool Compact consciously lives and continues this tradition. 
Here, for over two decades, our highly qualifi ed team has 

been producing refrigeration units, which are valued 
by industry professionals all over the world and 

defi ne the „state-of-the-art“ standard, in both 
their technical and visual design.

Because of the fact that we live in and work 
surrounded by this idyllic environment, it is 
important to us that our refrigeration units 
operate sustainably and energy-effi ciently, in 
an effort to making a valuable contribution to 

the preservation of our environment.

So that our beautiful surroundings may continue 
to inspire generations to come and spark new ideas 

for great and fascinatingproducts.
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Made in Germany
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Erst die konzeptionelle Einbindung der Technik ermöglicht 
es, den vollen Leistungsum-fang von gewerblichen 
Kühlgeräten optimal zu nutzen. Hierzu ist es häufi g 
erforderlich, bestehende Arbeitsabläufe anzupassen. 

Als kompetenter Partner bieten wir unseren Kunden bereits 
vor dem Kauf eine weitreichende, auf die individuellen 
Anforderungen abgestimmte Beratung. Unser Außendienst-
Team steht Ihnen dabei selbstverständlich auch vor Ort zur 
Seite und unterstützt Sie bei der Planung. 

Auch nach dem Kauf stehen wir an Ihrer Seite und Sie 
profi tieren von unseren umfassenden Support-Leistungen. 
Die professionelle und umfassende Unterweisung vor Ort 
versetzt die Nutzer – nach Lieferung und Inbetriebnahme – 
in die Lage, die neuen Geräte nicht nur technisch bedienen 
zu können, sondern auch alle praktischen Belange zu 
verstehen und damit in vollem Umfang nutzen zu können.

It is only with the conceptual integration of all technical 
possibilities that the perfor-mance capacity of a commercial 
refrigeration unit can be fully utilized. In order to do so, 
it is oftentimes necessary to adjust existing daily working 
routines and procedures. As your competent partner and 
prior to your purchase, we offer our extensive support and 
expert advice specifi c to your individual needs. Our area 
sales team offers local sup-port and guidance with the 
planning of your new investment. 

Even after your purchase, you can count on our continued 
and comprehensive support services. Once the appliance 
is delivered and installed, the instructional presentation of 
its features by one of our own professionals enables the 
user to not only operate the appliance properly but to also 
understand all of the practical advantages and to make use 
of its full performance capacity.

»Wir sind nicht nur
Ihr Lieferant,
wir sind auch Ihre
Mitarbeiter«

»We are not just
your supplier,
we are also part
of your team«
Andreas Lindauer
Geschäftsführer Vertrieb / Marketing 
COO Sales / Marketing

Ihr / Yours

Andreas Lindauer
Geschäftsführer Vertrieb / Marketing
COO Sales / Marketing 
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Beratung – Schulung – Forum
Advice – Training – Forum

»Wir sind nicht nur
Ihr Lieferant,
wir sind auch Ihre
Mitarbeiter«

»We are not just
your supplier,
we are also part
of your team«
Andreas Lindauer
Geschäftsführer Vertrieb / Marketing 
COO Sales / Marketing

Für Weiterbildungen und Schulungen bildet unser neu ge-
schaffenes Cool Compact-Forum in unserem Werk in Gros-
selfi ngen eine ideale Plattform.Hier fi nden auch regelmäßig 
praxisbezogene Events und Informationsveranstaltungen
statt.

Wir bieten mehr
als »nur« Kühlgeräte
Auch unter technischen Aspekten müssen beim Betrieb von 
Gewerbekühlgeräten einige grundlegende Dinge berück-
sichtigt werden. Gerne sind wir für unsere Kunden auch 
Ansprechpartner und Schnittstelle bei Rückfragenzum Auf-
stellort, externen Einzel-Kältemaschinen, Schall-, Wärme- 
und Geräuschemissionen.

In jährlich 80 Schulungen informieren und schulen wir Part-
ner aus dem Fachhandel, der Planung und Endkunden über 
das System der zeitversetzten Speisenproduktion. Seminare
können vor Ort bei unseren Partnern oder an unseren 
bundesweitern Schulungsstandorten (z.B. Berufsschulen) 
besucht werden.

Gerne sind wir auch nach dem Kauf für unsere Kunden 
da. Wir arbeiten eng mit freiberufl ichen Köchen 
zusammen. Nach der Inbetriebnahme kommen unsere 
Anwendungsberater zum Kunden und vermitteln wertvolle 
Tipps für den täglichen Einsatz unserer Geräte.

Our newly-created Cool Compact Forum at our manufactu-
ring facility in Grosselfi ngen provides an ideal platform for 
seminars and training courses. Here, we offer hands-on
events and informational seminars.

More than »just«
refrigeration equipment
When operating a commercial refrigeration unit there are 
certain fundamentally important technical aspects that need 
to be considered. For any questions regarding location, 
external single-cooling unit, acoustic, heat and noise
emissions we’ll gladly offer our advice and support to our 
customers.

In 80 training courses per year, we inform and educate our 
end customers about - for example - the controlled food 
preparation system. These seminars are offered and can
be attended at one of our local commercial kitchen whole-
sale partners or at one of our nationwide training facilities 
(e.g. trade schools).

After your purchase we gladly offer continued support to 
our clients. We work closely with chefs and industry profes-
sionals. After the unit’s installation, our experienced support
staff advises clients on location and provides valuable 
hands-on information based on their very own practical 
experiences with the daily operation of our appliances.
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Wer auf Kühlgeräte von Cool Compact setzt, vertraut auf 
Produkte, die das Resultat aus der jahrelangen, engen 
Zusammenarbeit mit renommierten Profi s aus der Gastro-
nomie sind.

Unsere Produkte
– von Profi s für Profi s
Als größter deutscher Hersteller von Kühlgeräten
sind wir stolz auf unsere große Bandbreite an hochwertigen, 
zuverlässigen Produkten, die sich nicht nur nahtlos in Ihren
Berufsalltag integrieren, sondern durch die vielfältigen tech-
nischen Möglichkeiten neue, effi ziente Arbeitsabläufe
ermöglichen.

Ausgiebige Testphasen jedes einzelnen Gerätes vor Aus-
lieferung, eine umfassende Unterweisung durch Fachleute, 
die »ihre« Sprache sprechen sowie eine schnelle Lieferung 
innerhalb weniger Tage, ermöglichen eine schnelle Inbe-
triebnahme unserer Kühlgeräte ohne größere Störungen in 
Ihrem Tagesgeschäft zu verursachen.

Anyone who buys cooling devices from Cool Compact 
can be sure to be receiving products that are the result of 
many years of close cooperation with renowned industry 
professionals.

Our products 
for professionals
As the largest German manufacturer of cooling devices, we 
are proud of our wide range of high-quality and reliable
products. Not only do they integrate seamlessly into your 
everyday workfl ow, but they also facilitate new, effi cient 
work processes due to a large range of technical possibili-
ties. 

Extensive testing of each individual device before delivery, 
comprehensive training on location
by specialists who speak “your” language as well as a fast
delivery within a few days allow for a quick installation of 
our cooling devices without causing major disruptions in 
your day-to-day business.
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Unsere Produkte
Our Products

Profi s in der Hotellerie, Gastronomie und Gemeinschaftsver-
pfl egung arbeiten mit Cool Compact. Ein Vertrauensbeweis, 
auf den wir stolz sind. So fi nden Sie Kühltechnik aus
Grosselfi ngen weltweit in vielen renommierten
Unternehmen und in bekannten Einrichtungen.

Namhafte Kunden
vertrauen auf Cool Compact

The Fontenay (Hamburg)
Kempinski Hotel (Kairo)
Google Deutschland (Berlin)
Deutscher Bundestag (Berlin)
Porsche Arena (Stuttgart)
Traube Tonbach (Baiersbronn)
Lezigrund Stadion (Zürich)
Mövenpick Hotel (Stuttgart, Flughafen)
Olympia Stadion (Berlin)
Palace St. George (Mönchengladbach)
adidas „World of Sports“ (Herzogenaurach)
Coral Beach Hotel (Tirana, Ägypten)
Messe Düsseldorf (Düsseldorf)
Deutsche Botschaft (Moskau)
Hyatt Hotel Regency (Ägypten)
Daimler Hauptverwaltung (Stuttgart)
Microsoft Deutschland (München)
Elb-Philharmonie (Hamburg)

Professionals in the hospitality, catering service and hotel 
industry, work with Cool Compact – a fact on which we are 
proud of. You can fi nd refrigeration technology from
Grosselfi ngen in many renowned and wellknown
establishments all over the world.

Prestigious clients trust
in Cool Compact

The Fontenay (Hamburg)
Kempinski Hotel (Kairo)
Google Deutschland (Berlin)
Deutscher Bundestag (Berlin)
Porsche Arena (Stuttgart)
Traube Tonbach (Baiersbronn)
Lezigrund Stadion (Zürich)
Mövenpick Hotel (Stuttgart, Flughafen)
Olympia Stadion (Berlin)
Palace St. George (Mönchengladbach)
adidas „World of Sports“ (Herzogenaurach)
Coral Beach Hotel (Tirana, Ägypten)
Messe Düsseldorf (Düsseldorf)
Deutsche Botschaft (Moskau)
Hyatt Hotel Regency (Ägypten)
Daimler Hauptverwaltung (Stuttgart)
Microsoft Deutschland (München)
Elb-Philharmonie (Hamburg)
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Produktübersicht
Product overview

Kühltische | Tiefkühltische
Refrigerated Counters | Freezing Counters
Grundlage für optimierte Arbeitsabläufe sind verkettete
Produktionsstationen mit durchdachten Funktionen, der 
schnelle sortierte Zugriff auf Lebensmittel, die zuverlässige 
Lagerung und Kühlung.

Sequential workstations with sensibly designed 
functions, quick access to sorted foods, as well  
as reliable storage and refrigeration are the basis for 
optimized work processes.

Baureihe 95 Saladette, Salatvitrine, Snack-Station und Kühltische

Series 95 Saladette, Salad Cabinet, Snack Station, Refrigerated Counters

Getränke-Kühltheken
Beverage Counters
Im Getränkeumsatz wird das Geld verdient. 
Entscheidend dafür ist die gut sichtbare Präsenz 
des Getränkeangebots für den Kunden.
Gleichzeitig ist die robuste Ausstattung  der 
Kühlmöbel unverzichtbar im Kontakt mit 
schweren Getränkekisten und Fässern. Auf 
Kundenwunsch lässt sich die Standardtheke 
durch Trockenteile erweitern.

The sale of beverages is a real money-maker. 
But to stimulate sales, it is essential that 
the beverages can be presented in a visible 
and attractive fashion. At the same time, 
refrigeration appliances have to be durable and 
rugged enough to withstand contact with heavy 
beverage crates and kegs. Upon request, 
the standard counter can also be expanded with 
extension modules.

Abfallkühler
Solid Waste Refrigerators
Für die Hygiene in der Küche ist die saubere und direkte
Entsorgung der Küchenabfälle nach EN-Richtlinien 
oberstes Gebot. Die Abfälle werden bis zur Abholung
gekühlt zwischengelagert. Die Entwicklung von 
schädlichen Bakterien wird gestoppt.

The clean and direct disposal of kitchen wastes 
in accordance with European Directives is a top priority
for kitchen hygiene. The food scraps are cooled and 
stored temporarily until fi nal disposal. The proliferation 
of bacteria is stopped.

Kompakt Kühlgeräte mit eingeschäumter Verdampfertechnik und 
Gehäuse komplett aus CNS (1.4301 / AISI 304). Da die Kältemaschine 
unter dem Kühlkorpus angeordnet ist, stellt die Baureihe 95 die ideale 
Lösung für beengte Platzverhältnisse dar. 

Series 95 is a compact refrigeration series entirely made of stainless 
steel (AISI 304)  which has an evaporator completely embedded in 
foamed insulation. As the built-in refrigerating unit is placed below the 
cooling compartment, the series 95 is the ideal solution for areas with 
limited space.
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Lebensmittelsicherheit fängt mit Cool Compact an
Food safety starts with Cool Compact

Kühlschränke | Tiefkühlschränke
Refrigerators | Freezers
Cool Compact Kühl-/ Tiefkühlschränke gehören zu den
Spitzenprodukten in diesem Bereich, die sich durch 
hochwertige Verarbeitung und Gerätetechnik schnell 
bezahlt machen.

Cool Compact refrigerators and freezers are among 
the highestquality products in this sector. Their high-
-quality workmanship and refrigeration technology 
quickly pay for themselves.

Schnellkühler | Schockfroster
Blast Chillers | Blast Freezers
Die Schnellkühlung oder Schockfrostung erhält den 
Geschmack in den Speisen, denn der Abkühlprozess 
wird beschleunigt und der kritische Temperaturbe-
reich wird zügig durchschritten.

The blast chilling or blast freezing of food preserves 
its fl avor, because the cooling process is accelerated 
and the critical temperature range is passed-thro-
ugh quickly. 

Kühlwannen GN1/1
Cooling Trays GN1/1
Kalte Speisen anbieten und gleichzeitig frisch halten,
das ist entscheidend für eine appetitliche Präsentation. 
Die zuverlässige Grundlage dafür sind die Kühlwannen
von Cool Compact mit robuster Kühltechnik, 
CNS (1.4301 / AISI 304) Innengehäuse und 
hochdruckgeschäumtem Kühlkorpus.

For the appetizing presentation of chilled foods, it’s 
essential that they can be kept cool and fresh at the 
same time. The Cool Compact refrigerated trays 
feature rugged refrigeration technology, interior made 
completley of stainless steel (AISI 304), and high-
pressure foam insulation throughout to reliably cool 
chilled foods.
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Tiefkühlschrank | Tiefkühlschrank mit Glastüre  Freezer l Freezer with glass door

Baureihe 610 | GN2/1   Serie 610 | GN2/1

Kühlschrank | Kühlschrank mit Glastüre  Refrigerator l Refrigerator with glass door

Tiefkühlschrank | Tiefkühlschrank mit Glastüre   Freezer l Freezer with glass door

Baureihe 610 | EN6040  Serie 610 | EN6040

Backwaren-Lagerschrank EN6040   Pastry Cabinet EN6040 

Backwarenlagerfroster EN6040  Pastry Storage Froster EN6040

Baureihe 620 | GN2/1  Serie 620 | GN2/1

2-Temperaturen-Kühlschrank  2-Temperature Refrigerators

Baureihe 660 | GN2/1  Serie 660 | GN2/1

Kühlschrank mit 700 mm Tiefe  Refrigerator with 700 mm depth
* 530 x 530 mm  * 530 x 530 mm

Tiefkühlschrank mit 700 mm Tiefe  Freezer with 700 mm depth
* 530 x 530 mm  * 530 x 530 mm

Seite / pg:        184- 187

             

Seite / pg:           188 - 189 

Seite / pg:          190 - 191

Seite / pg:           192 - 193

Seite / pg:           194 - 195

Seite / pg:           196

Seite / pg:            197

Seite / pg:            198

Seite / pg:           200

Seite / pg:           201

Seite / pg:           202

Seite / pg:           203

Seite / pg:           204-205

Seite / pg:           206-207

Seite / pg:           208 - 209

Seite / pg:           210 - 211

Seite / pg:            212

Seite / pg:            213

Seite / pg:            214-215

Seite / pg:           216

Seite / pg:            217

* abweichende Rostgröße zu GN 2/1
* rack size differs from GN 2/1
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WÄRMESCHRÄNKE
HEATING CABINETS

Wärmeschränke Heating cabinets

Baureihe 700 | GN2/1  Serie 700 | GN2/1

Einfahr-Wärmeschrank  Roll-in heating cabinet 

Einfahr-Wärmeschrank mit Glastüre Roll-in heating cabinet with glass door

Seite / pg:         218 - 219

Seite / pg:         220 - 221

Kühlschränke  |  Tiefkühlschränke        Refrigerators  |  Freezers

Baureihe 710 | GN2/1  Series 710 | GN2/1

Einfahr-Kühlschrank | Einfahr-Kühlschrank mit Glastüre   Roll-In Refrigerator l Roll-In Refrigerator with glass door

Durchfahr-Kühlschrank  Roll-Through Refrigerator
Durchfahr-Kühlschrank mit Glastüre  Roll-Through Refrigerator with glass door

Einfahr-Tiefkühlschrank | Einfahr-Tiefkühlschrank mit Glastüre   Roll-In Freezer l Roll-In Freezer with glass door

Durchfahr-Tiefkühlschrank  Roll-Through Freezer
Durchfahr-Tiefkühlschrank mit Glastüre  Roll-Through Freezer with glass door

Baureihe 1200 | GN2/1  Series 1200 | GN2/1

Kühlschrank mit 2 Türen  Refrigerator with 2 doors

Tiefkühlschrank mit 2 Türen  Freezer with 2 doors

Zusatzausstattungen  Accessories

Abmessungen und Installationsangaben   Dimensions and installation specifi cations

Seite / pg:        222 - 223

Seite / pg:           224 - 225

Seite / pg:           226 - 227

Seite / pg:           228 - 229

Seite / pg:          230

Seite / pg:          231

Seite / pg:          232 - 233

Seite / pg:          234 - 238

Konzeption der Schnellkühler/Schockfroster        
Design of Blast Chillers/Blast Freezers

Schnellkühler/Schockfroster  Blast Chillers/Blast Freezers

Vintos 4 x GN 1/1                             Vintos 4 x GN 1/1

Vintos 8 x GN 1/1                             Vintos 8 x GN 1/1

Vintos 10 x GN 1/1                               Vintos 10 x GN 1/1

Vintos 13 x GN 1/1                               Vintos 13 x GN 1/1

Vintos+ 4 x GN 1/1                               Vintos+ 4 x GN 1/1

Vintos+ 8 x GN 1/1  Vintos+ 8 x GN 1/1

Vintos+ 10 x GN 1/1                                 Vintos+ 10 x GN 1/1

Vintos+ 13 x GN 1/1  Vintos+ 13 x GN 1/1

20 x GN 1/1 zum Einfahren                                      20 x GN 1/1 Blast frezzer

40 GN 1/1 zum Einfahren  40 x GN 1/1 Blast frezzer

Abmessungen und Installationsangaben   Dimensions and installation specifi cations

CO2 Kältetechnik                                                  CO2 Refrigeration specifi cations

Seite / pg:        240 - 249

Seite / pg:           250 - 251

Seite / pg:           252 - 253

Seite / pg:           254 - 255

Seite / pg:           256 - 257

Seite / pg:           258 - 259

Seite / pg:           260 - 261

Seite / pg:           262 - 263

Seite / pg:           264 - 265

Seite / pg:           266 - 267

Seite / pg:           268 - 269

Seite / pg:           270 - 271

Seite / pg:           272

SCHNELLKÜHLER  |  SCHOCKFROSTER
BLAST CHILLERS  |  BLAST FREEZERS
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KÜHLWANNEN
COOLING TRAYS

Konzeption der Kühlwannen Design of Cooling Trays

Umluft Kühlwanne GN1/1 Convection Cooling Tray GN1/1

Umluft Kühlwanne EN6040 Convection Cooling EN6040

Kühlwanne stille Kühlung GN1/1 Static Cooling Tray GN1/1

Kühlplatte stille Kühlung GN1/1 Static Cooling Plate GN1/1

Seite / pg:        284 - 285

ALLGEMEINE ZUSATZAUSSTATTUNGEN
GENERAL ACCESSORIES

Allgemeine Zusatzausstattungen   General Accessories

GN-Behälter aus CNS (1.4301 / AISI 304)   GN-Containers stainless steel (AISI 304)

Expansionsventile   Expansion valve

Verkaufsinformationen      Sales Information

Garantieleistungen   Warranty

Garantieantrag 

Verkaufs - und Lieferbedingungen   General Conditions of sale and delivery

  

Seite / pg:           286 - 287

Seite / pg:           288 - 289

Seite / pg:           290 - 291

Seite / pg:   292 - 293

Seite / pg:           282 - 283

Seite / pg:            294

Seite / pg:            295

Seite / pg:            296

Seite / pg:           297

Seite / pg:           298 - 299

Inhaltsverzeichnis
Table of Contents

Überbaugestell für Schnellkühler   Rack for supporting appliance above blast chiller
Vintos / Vintos+ 4 x GN1/1  Vintos / Vintos+ 4 x GN1/1

Unterbaugestell für Schnellkühler   Rack for supporting blast chiller
Vintos / Vintos+ 4 x GN1/1  Vintos / Vintos+ 4 x GN1/1 above ground

Seite / pg:            274

Seite / pg:           275

MAGNOS Konzeption der Schnellkühler/Schockfroster        
MAGNOS Design of Blast Chillers/Blast Freezers

5 x GN1/1 Längseinschub  5 x GN1/1 lengthwise loader

8 x GN1/1 Quereinschub  8 x GN1/1 crosswise loader

Seite / pg:        277

Seite / pg:           278 - 279

Seite / pg:           280 - 281
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Energieeffi zienzindex (EEI) 
Energie effi cient index

Seit dem 01.07.2016 gilt für gewerbliche Kühl- und Tiefkühlgeräte Die einschlägige Verordnung (EU) 2015/1094 zur 
Kennzeichnung mit dem Energielabel. Sie regelt, unter welchen Bedingungen die Energie, Energieeffi zienz ermittelt 
und für den Kunden mit Hilfe eines Energielabels sichtbar gemacht wird.

Since 01.07.2016, commercial refrigerators and freezers are subject to the „Regulation (EU) 2015/1094” for energy 
labelling. This regulation specifi es the measurement procedures for obtaining and calculating the energy consumption 
and effi ciency of a refrigeration unit. The results of these measurements are then included on the energy label.

Vergleich: gewerblicher Kühllagerschrank zu Haushaltskühlschrank
Comparison: commercial refrigerator vs. houshold refrigerator

Testvorgaben 
Test requirements

Haushalt
Household appliance

Gewerbe 
Commercial appliance 

ACHTUNG:
Das Energielabel für gewerbli-
che Kühllagergeräte kann nicht 
mit dem Label für Haushalt-
skühlgeräte verglichen werden

ATTENTION:
The energy label for commercial 
refrigeration appliances cannot 
be compared with the label 
for household refrigeration 
appliances

Testmedium
Test medium

Keine Testmedien 
No test media

Testmedien müssen ständig auf 
-1°C bis +5°C gekühlt sein
Test media must be constantly 
chilled at -1°C bis +5°C

Testdauer
Test duration

24 Stunden
24 hours 

24 Stunden 
24 hours

Testablauf
Test procedure  

Tür dauerhaft geschlossen
Door constantly closed

12 Stunden mit 72 Türöffnun-
gen a´7 Sekunden, 12 Stunden 
Tür dauerhaft geschlossen
12 hours with door opening 72 
times for 7 seconds, 12 hours 
with door constantly closed

Testvorgabe Umgebungstemp. 
und Luftfeuchtigkeit
Test requirements - ambient 
temperature and humidity

25°C UT / 60% RF
25°C TA / 60% RH

30°C UT / 55% RF
30°C TA / 55% RH

Handelsmarke
Trademark

Modell
Model

Indikator für Energieeffi zienz
Energy effi ciency class

Jährlicher Stromverbrauch
Annual electricity 

consumption

Klimaklasse
Climate class

Nettoinhalt Tiefkühlung
Net volume frozen

Nettoinhalt Normalkühlung
Net volume fridge

ACHTUNG:
Geräte der Klimaklasse 4 sind nur für den 
Einsatz bis +30°C Umgebungstemperatur 
vorgesehen und somit nur bedingt geeignet 
für den Einsatz in der gewerblichen Küche.

ATTENTION:
Units with climate class 4 are only intended 
for use in locations with an ambient 
temperature of up to +30°C and are therefore 
only of limited use in a commercial kitchen. 


